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V 3AKJIAJIAX BUIIIOI OCBITH YKPATHU TA MOKJIMBI LIVISIXU X PO3B’SI3AHHS
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Hocnimxeno npobiemu 3MicTy npodeciiiHol miAroToBKM MaiOyTHIX MepekiIagadiB y 3akiagax BUIIOT OCBITH YKpa-
{HM 3 ypaxyBaHHsM Ii HUIAXY 10 €Bporeiickkoi iHTerpanii. [IpoaHanizoBaHo HenaroriyHi JOCTIHKEHHS BITYM3HSHHUX
HaYKOBIIB 11010 ITpo0IieM 3MicTy NpodeciiiHOT MiAroTOBKH MepeKiIagadiB Ha CydacHOMY eTalli pO3BUTKY OCBITH YKpa-
fHH. AKICHTOBAHO yBary Ha BIIMIHHOCTI YCHOTO Ta IIMCbMOBOT'O IEpeKiIay. 3’ ICOBaHO, IO BiAMIHHOIO OCOOJIMBICTIO
YKpaTHCBKOI CUCTEMH MIATOTOBKH IepeKiIagadiB BiJ 3apyOiKHOT MOZENI € Te, 1[0 HaBYallbHi IPOrpaMy 3aXiHUX Hepe-
KJIaarbKUX MK IIepen0adaoTh MiATOTOBKY 3a IBOMa pi3HUMHE cremianbHocTsaME: «[IncemMoBHit nepexitamaa» 1 «Yc-
HUl nepexnagauy. [ligkpecneHo, mo yKpaiHChKi 3aKIan BHIIOI OCBITH BHITYCKAIOTh YHIBEpPCAIbHOTO (haXiBIs 3 Iepe-
KiIany. BusHaueHo nUIIXH yIOCKOHANICHHS MPO¢eCiifHOT MiArOTOBKY IepeKiIagadiB B YKpaiHi.
KurouoBi ciioBa:3mMicT HaBYaHHS, IpodeciiiHa MiATOTOBKa, TIepekiIaiad, yCHUI Mepekiian, MICEMOBHI TIepeKIIa.
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JI. A. OnekcHEeHKO

KpemeHnuyrckuii HallMOHAJIBHBIN YHUBEpcUTET UMeHH Muxamna OcTporpaackoro

yi. IlepBomaiickas, 20, r. Kpemenuyr, 39600, Ykpauna. E-mail: oleksienko@mail.ru

HUccnenoBanbl mpobneMbl cofepkanus MpodecCHOHaNbHOI MOArOTOBKH OYAYIIMX NEPEBOMYMKOB B YUPEIHKICHUIX
BEICIIIET0 00pa3oBaHMs YKpaWHBEI C YIETOM €€ MyTH K eBPONeHCKON MHTerpanuy. [IpoaHa n3upoBaHbl MeIarormdecKue
HCCIICIOBAHMS OTECUYECTBEHHBIX YUCHBIX IO MPoOIeMaM B COACPKaHUH MPOPECCHOHATHLHOM MOTOTOBKH MEPEBOAYNKOB Ha
COBPEMEHHOM JTalle pa3BUTHS 00pa30BaHMs YKpawHBL AKIICHTHPOBAaHO BHUMAHUE Ha PAa3IHYMs YCTHOTO W MICEMEHHOTO
mepeBoaa. Y CTAaHOBIICHO, YTO OTIUIATEIHPHON 0COOCHHOCTRIO YKPAHMHCKON CHCTEMBI TIOATOTOBKH IIEPEBOTIHKOB OT 3apy-
0eKHOWM MOJIETIH TTOJTOTOBKH SIBJISIETCS TO, YTO y4eOHBIE MPOTPaMMBI 3aIlafHBIX EPEBOTICCKUX KO MPETyCMaTPHBAIOT
MOJTOTOBKY ITO IBYM Pa3HBIM CHeIUadbHOCTSIM: «[IMCEMEHHBIH TIepeBOTIHK» U «Y CTHEIN mepeBoaunky». [loquepkHyToO,
YTO YKPaMHCKHE YUYPEHKIICHHUs BBICLIEr0 00pa30BaHMs BHITYCKAIOT YHUBEPCAIBHOIO CIIEIMAIUCTA 10 nepeBoay. Onpene-
JICHBI ITyTH YCOBEPILIEHCTBOBAHMS MPO(ECCHOHANBHOI OIrOTOBKH MEPEBOTUMKOB B YKpauHe.

KutioueBble coBa: cojepkanne o0ydeHus:, mpoeccHoHaNbHas MOAr0TOBKA, IEPEBOAUNK, YCTHBIN MEPEBO/I, MUCH-
MEHHBIN MepeBO.

AKTYAJIBHICTb POBOTHU. Croromui YkpaiHa, MATEPIAJI I PE3VJIbTATHU JOCJII/KEHD. ba-
BHOpABIIX NUISAX IO €BPOIIEHCHKOI 1HTETparii Ta mpue - raTo HAyKOBIIIB i BUKIIaJaviB, sIKi 3aI[iKaBJeHI B ITiJBU-
HaBIIUCH 10 BomOHCBKOTO Tporecy, 3MilicHIOe Momaep- IICHHI SKOCTi MpOo(eciifHOl MiATOTOBKH MepeKIafadvis,
Hi3aI[il0 OCBITHBOI IiSUTBHOCTI B KOHTEKCTI €BPOIIEHCH- YKa3ylTh Ha HEOOXiTHICTh YIOCKOHAIICHHS 3MIiCTy
KX BUMOT. Y IMX yMOBax 3Ha4YHO IiJBHIIYIOTHCS BH- HaBYaHHS Ta 3MiHM HaBYaIbHUX IutaHiB (3iHykoBa H. ,
MOTH JI0 SIKOCTi TepeKiIany, BHHHKAE HEOOXiIHICTPH IxonnikoBa M., Kopnienko B., Jleunpka H., Mapru-
YAOCKOHAJICHHS CHUCTEMH IIJITOTOBKH IIepPeKIagadiB. ok O., ITanoB C., Ilommyk JI., Yepenauuenko O.,
JocnimkeHHsT 0cOOIMBOCTEH MIATOTOBKYU IepeKiaiadin Yepnosaruii JI., Cemenor O., lllynmne JI. Ta in.) i npo-
B YMOBaXx €BpOIHTerpaiii 103BOJIIE KOHCTaTyBaTH, IO HOHYIOTh 3MIHMTH Hal0ip MUCLUILIIH, SIKI BUBYAIOTHCS,
pe3ynbTaTtd npodeciiHoi MiArOTOBKM MalOyTHIX mepe- KUIBKICTh  @yJJUTOPHHUX TOJMH, HEPErJISHYTH OJIOKU
KJaJaviB B YKpaiHCBKMX 3aKiajaxX BHINOi OCBITH Ha €JIEKTUBHUX KYpCiB, IPUAUTUTH OiITBIIYy yBary BHBYCH-
CydacHOMY eTalli pO3BUTKY iHAYCTpii mepekiamxy Ta HIO pigHOi MoBHU Tomo. Illogo mboro, moromkyeMocs 3
TpaHcdopmanii nepexiananpkoi mpodecii MaoTh 3a- nymkoto lepoHoBoi 1., sika 3a3Hauae, 110, 3aJHIIMBIIH
OesneuyBaTH c()OPMOBAHICTh Y HUX TAKUX KOMIICTEHT- BCe Kparue, o Oyno panime y Bumii mkomni (pyHna-
HOCTEH, SIKi y3TO/DKYIOThCS 3 y3arajJbHEHHMH KIIIOYO- MEHTaJlbHa 0a30Ba IiJroTOBKA, I'yMaHiTapHa CIIPSIMO-
BUMH TII0Tpe0aMH pPHUHKY IEpeKIafalbKuX IOCIyT i BaHICTh Ta iH.), HEOOXiHO ITOYMaTH TIPO Te, 00 3po-
BUMOTaMH CTaH/IAPTIB MO0 1X HamaHHs [1]. Outy ii OLTBII MParMaTHYHOIO, MPHOPABIIH 3 MPOLECY

Aure, nepeOyBatouy B CTaHi NPOJYKTUBHUX pedopM i HaBYaHHS Bce 3aiiBe. SIK MoKkasye NpakTHKa, CTYIECHTH
nepeopieHTanlii Ha SKiCHe 1 pe3yabTaTHBHE HaTaHHS BCE OJTHO HE B 3MO3i OMAaHyBaTH BeCh MPOTIOHOBAHUH iM
OCBITHIX IOCTYT, 3aKJaJ{d BHUIIOi OCBITH, SIKI TOTYIOTbH Mmarepiai [2].

MepekyaiaviB, MalOTh MEBHI Mpo0iIeMu, Ha SIKUX Haro- AHali3yloun 3MicT HaBYaHHS MaiiOyTHIX ¢inonoris
JIOIIYIOTh YKpaiHCBbKi HayKoBI Ta Bukiamadi. Cepen TaJTy3€BOTO TepeKIaay 3 OTJsay Ha KOMIETCHTHICHUH
OCHOBHHUX Tpo0sieM nmpodeciifHOi MiAroTOBKH MepeKia- migxin, YepHoBatuii JI. 3a3Hayae, mo HaOip 3HaHB,
JladiB y 3aKjajax BHIIOi OCBITH HAyKOBII HA3WUBAaIOThH HaBUYOK Ta YMIiHb € Pi3HUM K JUIS OyIb-sIKOi rairysi
HEOOXITHICTh YIOCKOHAJICHHS 3MICTy HaBYaHHS . JIFOJICHKOT AisIIbHOCTI (aBTOMOO11€0yAyBaHHS, CLIBCHKE

Mera crTaTTi Iojsira€ y BUCBITJICHHI ITPOOJIEM y 3Mi- roCII0/IapCTBO, MOBO3HABCTBO TOWIO), TaK 1 JUIs Pi3HUX
cTi npodeciifHol MAroTOBKM MaiOYyTHIX IepeKiIanaviB BuAiB mepeknany. Lleit HaOip 3HaHb BKIIOYAE CyKyII-
y 3akjiazax BUIIOI OCBiTM YKpailHM Ta LUIIXH IX HICTh NEBHUX MOHSATbH, TEPMiHIB. [y MiArOTOBKM Maid-
PO3B’A3aHHS. OyTHIX mepekiazadiB BasKJINBO JIOCHTIPKYBaTH KOHKpPET-
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HE HAMOBHEHHS TPEAMETHOTO W TEPMiHOJOTIYHOTO
KOMITOHEHTIB JIJIsl KOXKHOT Tally3i, y SKii 3MiHCHIOETHCS
HaBYaHHSA CTYyJCHTIB. JIuiie 3a HasBHOCTI TaKWX JaHUX
MOJKHA pO3pOOIATH HAYKOBO OOIPYHTOBaHI HAaBYAIBHO-
METOIMYHI MaTepiaiu IS SIKICHOI MiArOTOBKM MaiOyT-
HiX CHemiaJicTiB 3 MXKMOBHOTO TIOCEpEIHUITBA y KOH-
KpeTHi# chepi [3].

OxpiM 1BOTO, HAYKOBEIb IJISI BU3HAYCHHS 3MICTY
HaBYaHHS MaWOyTHIX NepeKsiajadiB Harojollye Ha
HEOOXIJTHOCTI OKpPECJICHHS O00CATy HEOOXITHHUX IS
nepexiiaiaya MpeJAMETHUX TI'ally3eBUX 3HaHb, BUBUYCHHS
3aKOHOMIPHOCTEH BHOOpPY CIOCOOIB IMepeKiiamy 3aieik-
HO BiJ] pi3HOMaHITHUX YUHHHKIB.

AmnHarnoriqaoi AyMKu AoTpuMmyeThcs JleBumpka H.,
sIKa 3a3Hayae€, MO B HABYAIILHOMY IPOIECi MiATOTOBKU
mepekyazada HeoOXiTHO PeTeNbHO BimiOpaTH Ta Bpaxy-
BaTH CIeUiaNbHI 3HAHHS, HABUYKH Ta MpoQeciifHi yMiH-
HS, BOJHOYAC 3BEPHYBIIM YBary Ha TBOPUYMH XapakTep
MepeKIaaaIbKoi TisIbHOCTI [4].

Ha HeoOXiTHOCTI YIOCKOHAJICHHS 3MICTOBOI'O KOM-
MOHEHTY (hiIOJIOTIYHOT OCBITH, 30KpeMa 3a0e3eucHHS
iHTerpauii 3araJbHOHAYKOBHX, NMPOQeCiiHuX, crewiai-
30BaHMX 3HaHb, HIMPOKOIO BIPOBAKEHHsS iH(pOpMa-
ifHO-KOMYHIKAIIHHAX TEXHOJIOTIH, eNCKTUBHHUX IHC-
LUILTIH (axoBOTO CIPSIMyBaHHS, PO3IMIUPCHHS BapiaTu-
BHOI CKJIaJI0BOi 3MiCTy 32 BHOOPOM CTYAEHTa Ta OIlaHy-
BaHHA CICIialbHOI TEPMIHOCHCTEMH HAaroJIONMIYIOTh
IxonnikoBa M., Kopuieako B., Makcumenxko JI., Yep-
"oBatuii JI. Auumwuna H.

Ha nymxy Makcumenko JI., oHAM i3 NUIAXIB Mif-
BUILEHHS SIKOCTI MpoQeciiiHol MmiAroToBKH Nepekiiana-
4yiB y 3aKiaJax BHINOI OCBITH € ToOyaoBa MpoIecy
HaByaHHs (UIONOTIB-TIepeKIaAavyiB Ha MiJCTaBi iHTer-
POBAHOTO MiIXOAY J0 3MICTy HABYAHHS 3 BUKOHAHHSIM
CTy/ICHTaMH IHTETPOBAaHMX MNPAKTHYHHUX 3aBJaHb, 3a-
CHOBaHMX Ha aBTEHTUYHOMY MaTepiaii Ta cIpsMyBaH-
HSM Ha OBOJIOJIHHS (p)aXOBOIO KOMITETCHTHICTIO. MiXKII-
penMeTHa iHTerpalis MOBHHHA BKIIOYaTH B cebe B3ae-
MO3B’SI30K 3MICTOBHHMX AacCIEKTiB PI3HMX HaBYAIBHUX
JqucuuInIiH [5].

Jocmimpkyrodn 3MICT HaBYaHHS MaiOyTHIX (iromo-
TiB Tanmy3eBoro nepekiany, YepHosaruit JI. Haronomrye
Ha HEOOXIZHOCTI BUKOPHCTAHHS MIKAUCIHMIUIIHAPHOTO
MiAX01y, HEOOXiTHOCTI CHHTE3y Ha MisJIbHICHIH OCHOBI-
TPaIUIIMHAX 1 HOBITHIX 1H(OPMALIHHUX TEXHOJOTIH,
KOJIM BHUIMA HAaBYAJLHOI JISIIBHOCTI € 00 €KTOM HaBYaH-
HS 1 I0TIOMararoTh ()OpMyBaTH 3arajibHe YSBICHHS IPO
npodeciiiHy AiSIBHICTD NMepeKiagada K Mpo HiJecnpsi-
MOBaHHi, aKTHBHHH, TPUBAIIUI npoliec mi3HaHHs [6-8].

Ha npobGnemy po3’eaHaHOCTi MiXK HaBYAIbHUMU -
CIMIUTIHAMU Ta BEIUYE3HY KUIBKICTh (haKTHYHOTO Ma-
Tepiay, SIKMH TPONOHYETHCS 3aCBOITH MalOyTHIM Ite-
pekiiazauaM y MeXax KOXKHOTO OKPEeMOro IpeaMera,
yka3yroTb leponoga 1., IkornikoBa M., MsrkoBa O.

MsrkoBa O. BBaxae, 1o TOJIOBHI TpobdieMu npode-
CiHOT MATOTOBKH MEPEKIafadiB 3HAYHOI MIpOr0 00Yy-
MOBJICHI THM, IO BHKJIQJaHHS PI3HUX TEOPETUYHHUX i
MPAaKTUYHUX JAACIUIUIIH YCiX IUKIIIB YacTO «aTOMapHe»
1 HACIIKOM BiZICYTHOCTI MIDXJIUCIUILTIHAPHUX 3B’SI3KiB
€ «po3/iibHE 30epiraHHsI» CTYIEHTaMH 3HaHb, 3700Y-
THUX Y MEXaxX BUBYEHHS OKPEMHX HAaBYAJbHUX JUCIIMII-
JIH OCBITHBOI NPOTPaMH, BIACYTHICTb LUTICHOT KapTHHU
(obpa3y) maitbyTHBOI Ipodecii [6].

Ha nipoGiteMi 06¢cary HaBYaIBHOTO MaTepiaiy, Horo
HaOJMDKEHHS 10 peajbHUX 3aBlaHb NpodeciiHoro me-
pexiTazada Ta MepiogMIHOCTI OHOBIICHHS, HEAOCTATHBO-
ro obcary (OHOBHX 3HaHb MepeKiIagadiB BKa3yIOTh
Mapruaiok O., [Tomimyk JI.

Okpim 3azmauenoro, Kozak A. [7] i Tomimyx JI.
[8]HarosouytoTe Ha MpakTHYHII BIACYTHOCTI JeKiIapa-
THUBHUX 3HaHb (PO PHHOK Tpaii, BUMOTH KJIEHTIB,
HOPMH TOBEJIHKM Ta CTOCYHKH MDXK MEpeKyiajadyeM i
KIIIEHTOM TOIIO), HEOOXiTHOCTI PO3MEKYBaHHS IIiJro-
TOBKM YCHOTO Ta IIMCHMOBOIO IMepeKiajaya, TaK SK
YCHUI 1 MUCEMOBHI TEpeKia] CYyTTEBO BiApI3HSIOTHCS.
VY GaraTpoX MOBax IIi BUIM IEPEKIaay HABITh MO3HAYa-
IOTBCS TIO-pi3HOMY: translation i interpretation B aHTITiH-
cekiit, Ubersetzung i Dolmetschung y HiMempkiii,
traduzione i interpretazione B iTaNbSHCBHKIH.

BinMiHHI 03HaKH YCHOTO Ta MHCHMOBOTO TEpeKiIary

1oJa”Ho B Tabum. 1.

Tabmuus 1 — BigMiHHI 03HaKH YCHOTO Ta MUCHMOBOTO
nepexIany

Y cHuii nepekinan

[TnucemoBul nepexan

Bun nepeknany, mia yac
SIKOTO OpHTiHaJ 1 Horo
nepekiaj icCHylTh y Hedi-
KCoBaHii (ycHiit) Gpopwmi,
1110 Tepeadavae OJHOKpa-
THICTh CIIPUITHATTS EpeK-
JamaveM BiIpi3KiB OpHTi-
HaITy i HEMOXKIIHBICTB
HOAITBIIOTO 3iCTaBICHHS
a00 BUIIPABIICHHS MTEPEK-
Jlay Ticist HOro BUKOHAH-
HSI

Bun nepeknany, mifg
4ac sIKOr0 OpUriHai i
nepeKiiaj iCHylTh y
BUTIIAAL (DiKCOBaHMX
TEKCTiB, 10 SIKHX Hepe-
KJIa/1a4 MOJXKe 3BepTa-
THCs 6GaratopasoBo,
HOTJTHOJIIOIYHN CBOE
PO3YMIHHS OpHUTIHANY i
KOPEKTYIOUH BUOpaHi
BapiaHTH MEpeKIaay

Bu: cHHXPOHHUIA, TIOCITI-
JIOBHHUH, ab3arHo-(pa3zo-
BUH, IIEpEKJIaj 3 apKylla,
JIBOCTOPOHHIH mepekiaa

Bun: xymoxHii,
iHpOpMaTUBHUIA

Bopanouac moxe 31iii-
CHIOBATHUCS IEPeKIIa Kijb-
KOX 0ci0 (opaTopiB), sKi
MAaIOTh Pi3HI CTUIII BUCIIO-
BIIIOBaHHS Ta HAJIEXaTh JI0
PI3HUX KYIBTYP

TexcT nns nepexnany,
YK€ CTBOPEHHIA, repe-
Ba)KHO OJTHUM aBTOPOM
Ta OJHUM CTHJIEM i
HaiJacTime 3MiHaM He
misarae

BinoOyBaetbes y peain-
HOMY 4aci, 9acy ajsi 00-
JTyMyBaHHA Qpa3, ix mody-
JIOBH 1 BUNIPaBJICHHS HE-
Mae. CTBOpEHHS TEKCTY
nepeKyary Moxe Binoy-
BaTuCs a0 MapasesbHo 31
CIPUHHSATTSM OpUTiHAIY,
a0o Ticis TOTro, SIK 3aBep-
MINTHCS CIIPUAHSITTS OpH-
riHamy

[Mpunepeknani e noc-
TaTHBO Yacy JyIs 00-
JyMyBaHHSA ¢pa3 i
BHOOPY HaHOUIBII
TOYHUX CKBIBaJICHTIB,
MOJKHA KOPHUCTYBATHCSI
JIOBITHUKAMH Ta CJIOB-
HUKaMH i KOH-
CYJIbTyBaTHCS 3 OLIBII
JTOCBiTYCHUMH TIPO-
(GUIBHUMH crieria-
JICTaMU Ta KOJIETaMu

3Ba)kar04M Ha BIMIHHOCTI YCHOTO Ta HHCHEMOBOTO
TepeKIamy Ta MOTOKYIUNCh 3 aymMKkoro IMominryk JI.
[8], BBaxkaemo, 110 KOkKHA popMa MEPEKNIANABKOI Jisi-
JILHOCTI, MMUCHMOBA YU yCHA, Ma€ OCOOJIMBOCTI, SIKi BH-
MararoTh BiJl Tepekiajada HEeOOXiJHMX MpodeciitHnx
YMiHb i HABUYOK, pi3HUX (HaxOBHX 3MIOHOCTEH, 1, BiAIO-
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BiJIHO, Pi3HMX MMiJXOMIiB, TEXHOJIOTiH, METOMIB MiATOTOB-
KW MepeKyIaiadiB y 3aKiiaiaXx OCBITH.

Sk 3a3Hagae Kpaecpka O., cucremMa BHIIOI OCBITH
nepexIaiadya B YKpaiHi Joci Biyiae mepesary ImiaroToBII
nepeKiIagaya Uil BUKOHAHHS ITHCBMOBOTO IEPEKIamy
(translation) Ha mpoTuBary ycHoMmy (interpreting), mo He
BIZIMIOBIZIa€ Cy4acHUM peastisiM poboTH nepeknagaya [9].

BinMiHHOIO 0OCOONHUBICTIO 3apyOiXKHOI MOJET Bij
yKpalHCBKOI CHCTEMH MiJIrOTOBKHM IepeKianadiB € Te,
II0 HaBYaJbHI NPOTpaMH 3axiHUX IepeKaganbKux
IIKUT Tepe0avyaroTh MiATOTOBKY 3a JBOMA PIi3HHUMH
cneuianpHOCTAME: «[InchbMoBHI Tepekaagau» 1 «YcHUM
HepeKaiauyy», MPUIOMy YMOBH NIPUHOMY Ha BiIIIICHHA
YCHOTO TIepekyamy >KOPCTKIMIi, HiXX Ha BiIAIJICHHS ITH-
CBMOBOTO TepeKyiany. A yKpaiHChKi 3aKiamd BHIIOL
OCBITH BHITYCKAaIOTh yHiBepCaJbHOTO (haxiBms. Pe3yms-
TaTOM IBOTO €, sIK 3a3Hadae [lopmaeBa O., HegOCTATHIH
piBeHb TpodecioHani3My BHITyCKHHKA, OCKUIBKH IIif
yac mpodeciiHol MiATOTOBKH BiNOYBAETHCS 3MIIIAHHS,
IO CYTi, IBOX PI3HUX CICIIaTbHOCTEH, 1[0 BUMArarTh y
CTyZEHTIB-TIepeKiagadiB  GopMyBaHHs crelupidYHuX
npodeciiiHo BaXKIMBUX AKOCTEH, yMiHb 1 HaBu4oK [10].

Hocnimxytoun (axoBy miaroroBky OakajiaBpiB po-
MaHCBKOi ¢imomorii, [lymme JI. 3a3Haugae, mo B €BpoO-
MEeWCHKUX YHIBEPCUTETAxX 3 MEPLIOTO Kypey 3abesmede-
HO TIPIOPUTET MTUCIHILTIH (axoBOi MATOTOBKKA Oakaja-
BpiB pOMaHCBHKOI (iyororii, sIkKi € HOpMATHBHUMHU Ta
000B’S3KOBHMH BIIPOJIOBXK BCIX pOKIB HaBYaHHA, Yy
BITYM3HSAHUX YHIBEPCHUTETaX BOHH 3HEOLITBIIOTO CKIa-
JIAFOTh MEpesiK AMCIMIUIIH 32 BUOOPOM CTYIEHTIB, MO-
YHHAIOYH 3 TPEThOTO Kypey [11].

3Baxkarouu Ha 0coOnMBOCTI podeciitHoi nisubHOCTI
YCHOTO Ta IHCBMOBOIO TepeKJiajgaya, HayKOBIli BBaXka-
I0Th 3a JOIIbHE, MOYUHAOUYH 3 2-r0 ab0 3-ro Kypcy,
MPOBOJMTH BifOIp CTyneHTIB Ha cremiamizamii «[Iuck-
MOBHH TepeKiam i «YCHUM mepekiamy, Mo Mae Bilo-
OpasuTHCs B HAaBUANBHUX IUIAHAX, SKi O MaKCHMaib-
HO BPaxOBYBAJIU SK MaiOyTHIO TpodeciiHy HisITBHICTD
¢axiBiB, Tak 1 cupusin 6 GopMyBaHHIO y HHUX BiAIO-
BiTHUX MPO(deciiiHO BaXKIIMBHX SIKOCTEH.

3aMuCTIOIOUNCh HAJ (PiIoco(i€ro CIemialbHOCTI:
nepexIiaj — 1€ By3bKONpOodIIbHICTD YK YHIBEpCaATi3M, —
YKpaiHChKI HAyKOBIIl CXHISIOTHCS JO HEOOXITHOCTI
crewiaizalii MaricTepcbKuX MporpaM nepexiany.

Marictepchki mporpamMu Npo¢eciifHol MmiAroToBKH
MepeKIIaiaviB y €BpONelchbKOMY KOHTEKCTI MarOTh TEH-
JISHIIIFO IO PO ibHOT criemiami3aii.

HapuaiipHi 1IIaHM MIATOTOBKY MEPEKIIAAaviB IPYTroro
OCBITHBOTO PiBHS BITYM3HSHUX 3aKJIaJiB BHUIIOi OCBITH
BMIIIYIOTh IMKIM TyMaHiTapHOi, (yHIaMEHTaJbHOI,
NPUPOAHIYO-HAYKOBOI, TPOQECciiHHOT Ta MPaKTUIHOI MiJI-
TOTOBKH, SIKi TIOJIISIFOTBCS HA HOPMATHBHY Ta BapiaTHB-
Hy JacTuHH (3a Bubopom 3BO Ta BHOOpOM CTyIeHTA).

Takuit momin BiICYTHIN B €BPONEHCHKUX yHIBEPCH-
TeTax, TaM HasBHI KypCH, CIPSIMOBaHi Ha IiJrOTOBKY
MaricTpa 3 BU3HAUEHOIO CIeliai3ali€lo.

Ha aymxy Mazyp O., HEMOXJIUBO MiATOTYBaTH IPO-
CTO «Imepekiazadya» — TaKoro co0i «yHiBepcalbHOTO
cojsiatay, 31aTHOTO OJHAKOBO npodeciiiHo nepekiana-
TH SIK TBOPH XYAOXKHBOI JIITEpaTypH, Tak i IOpUINYHI
TEKCTH Pa30M i3 HayKOBUMH TpakTatamu [12].

UYepeaunuenko O. 3a3Hayae, IO «ITJrOTOBKA CTY-
JICHTIB 32 JBOMa-TphOMa CIIELIaJbHOCTSIMH B MEXax

OJIHOTO HABYAIBHOTO TUIAaHYy — II¢ TpodaHaIlis BHUIIOT
ocBiTi» [13], a/ke HEMOXKIIMBO «3JIUTHY» TiOpUI «BH-
KJIagad ABOX IHO3EMHHX MOB + Iepekiajad ychoro Ha
CBiTi», HE BIIyYMBINN 3 HaBYAJIBHUX IUIAHIB MM «Ma-
CHBH CHENKYpciB 3 (haxoBoi miarotoBku» [13], 3HM3HUB-
OIM IFM SIKiCTh TaKOi OCBITH.

HaykoBui 3ipka B.B., 3inykosa H.B., Cairimnu-
Ha O.P. BBakKarTh, 110 TEMaTHYHY MiATOTOBKY HEpeK-
nagadiB it poOOTH y MEBHIH Taiy3i HeoOXiJHO pPo3Mo-
YMHATHU JIMIIE TOAI, KOJIM CTYACHTH B)KE MAlOTh 3arajb-
Hy npodeciiiHy nepekiaganbKy IIJroToBKy i BOJOII-
I0Th TepeKIaIallbKIMHU TEXHOJIOTISIMHU, a TAKOXX MaloTh
TIeBHI 3HAHHA 3 Ti€i ramysi, y AKiif BOHH IUIAHYIOTH CBOIO
npodeciifHy misnpHICTh. Taky HMiATOTOBKY MOXe 3a0e3-
MIEYUTH KypC €IEKTUBHMX JUCLUILIIH y 3aKIafax BUIIO]
ocBiTH. JI0 TOro , BaKJIUBHM YHMHHHKOM € HEOOXin-
HICTh Tepen0auuTH 3aKpilUICHHS 3HAaHb y BHOpaHii
ramysi 3a JOINOMOTOI0 MOBH IS CHEHiadbHHUX IIiei
(ESP) [14].

AuJte, 3Bakar0uu Ha BUMOTH POOOTOMABIIB 0 Tepe-
KJIaJayiB, OJHO3HAYHO HEMOKJIMBO BiANOBICTH Ha IH-
TaHHS: SIKOTO MepeKJiajadya MOBUHHI FOTYBATH 3aKiaau
BHIIOI OCBITH, OCKITbKH pPOOOTOAABEIh XOYe MAaTH
(axiBus 3 MOABIHOIO KBamidikamieto (yCHUH 1 MHCEMO-
BHI1), AKUH IIHPOKO OOi3HAHAHWU y CIIOpIAHEHUX 1 Ha-
BITh Y HECHOPIJHEHUX Taly3sX 3HaHb. [y BUpiIeHHS
POr0 MWTAHHA 3aKjanaM BHINOI OCBITH HEOOXIITHO
3aCTOCOBYBAaTH MeXaHI3MH e(eKTHBHOI B3aeMomii 3
poOOTOAABISIMH, CEPEA SAKHUX: BUBUEHHS MOTPEO PHHKY
NepeKiaalbKuX IIOCIHYT, 3aJlydeHHs IepeKyaiadiB-
NPaKTHKIB JJIsl IPOBEJCHHS MPAKTUYHHUX 3aHATh 3 MPO-
(eciitHO 30pieHTOBAHUX TUCIMIUTIH, BUKOHAHHS POCK-
TIB Ha 3aMOBJICHHS POOOTOAABII, 3ajyudeHHs Tpode-
CIHUX MepeKiaaviB JJisl OLIHIOBaHHS SKOCTI IiJIrOTO-
BKM 0aKajaBpiB i MariCTpiB MePEKIaIy TOIIO.

B ocHOBY TpauimiiHOI CHCTEMHU OCBITH IiATOTOBKA
(axiBIiB MOKJIAICHO JBa HANPSMHU B OpraHi3aIlii ocBiT-
Hboro mnpouecy. Sk 3azHayae [lomeryHn O., roJI0BHOIO
O3HAKOIO MEPIIOTro € 3MICT HAaBYaHHA, TOOTO, HacaMIe-
pell, BaXJIMBO, III0 caMe BUKJIAJaeThes cTyneHTaM. py-
Ui miaxig 6a3yeTbcs HA OOTPYHTYBaHHI NpOIECY Ha-
BYaHHS, 1 TOJIOBHUM € T€, SIK BUKJIAJIAEThCS CTYACHTaM
TOM YM IHIIUI HaBYaIbHKUI MaTepian [15].

Ha nymky Copokinoi O., epexkruBHicTh (axoBoi mi-
JQTOTOBKM MaiOyTHIX MepekianadiB Moxe OyTH Iocsar-
HyTa 3aBIsIKM HaJaHHIO aBTEHTHYHOTO Marepiany i3
COLIIOKYJIbTYpPHUM 3MicTOM y mnpoOGiemHii ¢opwmi, 3a-
0Ee3IeUCHHIO JIIaJIOTIYHOTO XapaKTepy HaBYaJIbHOI Jisi-
JILHOCTI Ha HiJIPYHTI iIrPOBOTO MOJIEIIIOBAHHS CUTYAIIH
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli{ 3 ypaxyBaHHsM (acuiita-
1i1, 3aJIy4E€HHIO CTYJICHTIB /10 CAMOCTIHHOI KOMYHIKaTH-
BHO-TII3HaBJILHOT JiSUTBHOCTI 3 BHKOPHCTaHHSIM MeXa-
Hi3MiB memaroriunol peguekcii [16].

OTxe, aKIEHTYIOYHN yBary Ha mpoOieMax 3MicTy Ha-
BUAHHS, HAYKOBI[I BHM3HAYalOTh TaKi M[UIXH iX
pO3B’sI3aHHA: 3MiHA CTaBJIEHHS BUKJIAQJadiB O BUMOT
MporpaMH HABYAHHS CBO€l HaBYAIBHOI JAWCIHIIIIHH
070 TEPEHECEHHS aKIEHTY 3 KUJIBKOCTI MPOHAEHOTO
Marepianxy Ha SIKICTb HOro 3acBOEHHSI (TOJIOBHE 3aB/aH-
HSl — HE «IIPOMTW» Marepiall, a HABYUTH CTY/ACHTA BUH-
THCS, CIPSIMYBaBIIM HOTO Ha JISUIbHICTB); MiJ Yac BU-
KJIaJaHHs TPaKTUYHUX KypCiB OCHOBHOI (YKpaiHCBKOI),
npyroi (Tperhoi) 1HO3eMHOi MOBH 3 TEPIIOTO KypCy
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Opi€HTAIlisl CTYJISHTIB Ha TIMOOKE PO3YMiHHS CIIeIUi-
K BHOpaHOi mpodecii (MpaKTHUHUN Kypc TOBHHEH
JIaBaTH CTYACHTY MOBHY Ta LTICHY KapTHHY MOBH, IIIO
BUBYAETHCS, HE IOBTOPIOIOYM TPH LBOMY CTPYKTYPY
HIKIIBHOTO KYPCY); KOOpAMHALS TEOPETHYHUX JHCIIM-
IUTIH JUIS TOTO, MO0 CTYyJEHTH OTPUMYBAIIN €AUHY CHC-
TEMY METaMOBHUX 3HaHb JUIl BAKOPUCTAHHA iX y Pi3HUX
acrekTax npogeciiHol JisUTbHOCTI.

[Moromxyrounce i3 nymkoro bunmac O., 3iHyko-
Boi H., OnpxoBcbkoi A., Maptuniok O., UepeanuyeHka
O. Ta IHIIMX HAYKOBIB, YBAXXA€MO, L0 ONTUMAJIbHUM
JUIl yKpaiHCBKOi BHIOI OCBITH € B3a€EMOY3TOJDKEHE
iCHyBaHHSI OCBITHIX IpOTpaM 3arajibHOTO Ta BY3BKOII-
podimpHOTO CpsiMyBaHHS. 30UTBIICHHS CIIeIiali3ariit
MATOTOBKHU TIEPeKIaiaviB € MOLTLHAM JUI PiBHS BU-
moi ocBith «Marictp». 3MicT mporpaMm 3arajibHOTO
CHpSIMYBaHHS IIOBUHEH OyTH PO3paxOBaHUH HA MIUPOKY
cdepy npaneBiIamTyBaHHS NEepeKIafadiB, TOl SIK Mpo-
rpamMy By3bKOINpOQibHOI opieHTalii HE0OXiTHO PO3pO-
OJSITH 1U1s1 33JI0BOJICHHSI TIOTPe0 K OKPEeMHUX CErMEHTIB
PHHKY IepeKiajalbKuX MOCIYyr, TaK 1 BPaxOBYIOYH
MOTpeOU PUHKY Ipali OKPeMHUX PETioHiB, Je (QyHKIiO-
HY€ 3aKJiaJl BUILOI ocBiTH. Hampukiaj, HaBuaTH nepek-
JagadiB 3a 3aIMTOM KOHKPETHOTO MiINpHEMCTBA, Haa-
BIIM MOXIMUBOCTI BHOpaTH TiTBKKM Ti mpodeciiiHo-
30pi€HTOBaHI HaBYaJbHI AWCIUIUIIHU, 3HAHHA SKUX
HEOOXiJHEe IS IPAKTUYHOI MisTIPHOCTI B MEXKaX IIEBHO-
TO BUPOOHMITBA UM YCTAaHOBU (IOPUAMYHHN TEpeKia,
NepexIiajl HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIiB, YCHHH MOCIiTO-
BHUII Iepexian).

BUCHOBKMU. Po3BUTOK pHHKY NepeKiIagalbKux
MOCNYT MOTpeOye BHUPILICHHS NHUTaHb, SIKi MOPYUIYIOTh
yKpalHChKI HAyKOBIIi-NIEPEKIIaI03HABI, a caMme: SKO0
Mae OyTH mporpaMa MiArOTOBKH MEPEKIaJaviB; Yd MA€E
nepexsiaziay OyTH yHiBepcalbHUM (axiBieMm abo BapTo
0OMEXHTH MIATOTOBKY (paxiBIsI IMEBHOO CIIeIliami3alli-
€10; YA MOJJIMBO MIATOTYBaTH ITepeKiagada, 3/aTHOTO
OJTHAKOBO NPO(ECIHHO MEepeKIagaTH K TBOPH XYHOXK-
HBOI JIITEpaTypH, TaK i FOPUINYHI 1 TEXHIYHI TEKCTH; YU
MOXJIMBA MiATOTOBKAa CTYJCHTIB 3a JBOMa-TpbOMa CIIe-
LiaJIbHOCTSIMH B MEXaX OJTHOTO HaBYAJILHOTO IUIAHY?

nsxu ynockoHaneHHs npodeciiiHol MiAroToBKK
nepekiaanaviB B YKpaiHi Mu BOauaeMo y 30LIbIICHHI
KIJIBKOCTI OCBITHIX NPOTpaM MiJAFOTOBKK MEpeKJiaiadiB
nepioro (6akamaBpChbKOro) Ta APYroro (MaricTepchKo-
ro) piBHiB, 30iJbIIICHH] YaCTKN BHOIPKOBUX HABUATBHHUX
JMUCIHILTIH Y IXHBOMY CKIIaJIi, SIKi BiIOBiAIOTh Mpode-
ciifHUM iHTepecaM MaiOyTHBOrO (haxiBus, NPHUBEACHHI
3MICTY OCBITHIX HpoOrpaM y BiINIOBIIHICTH 10 PHUHKY
npalli, pUHKY MepeKyIaialbKUX MOCHIYT Ta IX OHOBJICHHI
13 3aiy4eHHsM (axiBLiB i€l ramysi.

OnmHuM 3 epeKTUBHUX IUISIXIB PO3B’SI3aHHS O3Haye-
HHUX [pO0JIeM,Ha HaIllly AYMKY, € BUBYEHHs 0COOJIMBOC-
Tel 1 BUKOPUCTAHHS TMO3UTUBHUX ACTEKTIB IMiITOTOBKH
MepeKIafavyiB y 3akjiajax BHINOI OCBITH KpaiH €Bpo-
neficekoro Coro3y, sIKi € aKTUBHUMHU YY4aCHUKaMH TPO-
IIECY €BPOTIEHCHKOI iHTETpallii B ramy3i OCBITH.
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PROBLEMS OF THE CONTENT OF FUTURE TRANSLATORS TRAINING IN ESTABLISHMENTS
OF HIGHER EDUCATION OF UKRAINE AND POSSIBLE WAYS TO THEIR SOLUTION

L. Oleksiienko

Kremenchuk Mykhailo Ostrohradskyi National University

vul. Pershotravneva, 20, Kremenchuk, 39600, Ukraine. E-mail:oleksienko@mail.ru

Purpose. The article deals with the problems of the content of future translators training in Ukrainian higher educa-
tional institutions and the ways to their solution. Methodology. The research was conducted using systematic and inter-
disciplinary approaches, using general scientific theoretical methods: analytical, structural and functional analysis, syn-
thesis, comparison, induction and deduction. Findings. The pedagogical researches of the Ukrainian scientists concern-
ing the problem of the content of professional training of future translators in higher education institutions of Ukraine
were analyzed. Scientists emphasize the necessity to improve the content component of philological education, in par-
ticular, the provision of integration of general scientific, professional, specialized knowledge, wide introduction of in-
formation and communication technologies, elective disciplines of professional direction, extension of the variable
component of the content by the student’s choice and mastering special terminology system. Special attention was paid
to the question of delimitation of an oral and written translator preparation as oral and written translation differ signifi-
cantly. Possible ways for solving the problems of translators training in Ukraine were determined. Originality. The
scientific novelty lies in the fact that for the first time problems of the content of professional training of translators in
Ukraine at the present stage and ways to their solution were considered in the article. Practicalvalue. The results of the
research can be used to improve translators professional training for the first (Bachelor's) and the second (Master's)
degree in higher educational establishments of Ukraine in the context of European integration processes. Conclusions.
Future translators professional training efficiency can be achieved by increasing the number of educational programs for
preparation of translators of the first and second levels, increasing the proportion of optional subjects in their content,
bringing the content of educational programs in line with the labor market, the market of translation services and their
updating with the involvement of specialists in this field.

Key words: training content, professional training, translator, oral translator (interpreter), written translator.
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